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DAROVACI SMLOUVA

1. Kayaku Safety Systems Europe a.s.
se sidlem: Vsetin, Bobrky 2271, PSC 755 01

zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném u
Krajského soudu v Ostrave, oddil B, viozka
2925

IC: 25114638

DIC: CZ25114638

jednajici: Shinji Ichikawa,
pifedseda pfedstavenstva

bankovni spojeni: MUFG Bank (Europe) N.V.
Prague Branch, ¢. uctu: _D

dale v této smlouvé jen jako ,Darce”
na strané jedné

a

2. Vsetinska nemocnice a.s.
se sidlem/bytem:
Nemocniéni 955, 75501 Vsetin

IC: 26871068

DIC: CZ26871068

jednajici: Ing. Véra Prouskova, MBA,
mistoprfedsedkyné predstavenstva

bankovni sioleni: KB a.s. Vsetin

dale v této smlouvé jen jako ,Obdarovany*
na strané druhé

Darce a Obdarovany spole¢né téz jako
~smiuvni strany”

uzaviraji nize uvedeného dne, mésice a roku

darovaci smlouvu

.
Darce touto smlouvou daruje Obdarovanému
dar, kterym jsou penézni prostiedky ve vysi
100.000,- (slovy: stotisickorunéeskych), dale
jen ,Dar®.

Obdarovany Dar, jak je specifikovan v ¢lanku
Il. této smiouvy, pfijima a zavazuje se jej
vyuzit pouze Kkuéelu specifikovanému
v €lanku Il odstavec (2) této smiouvy.

CONTRACT OF DONATION

1. Kayaku Safety Systems Europe a.s.
with the registered office at Vsetin, Bobrky
2271, postal code 755 01
a company registered in the Commercial
Register kept at the Regional Court in
Ostrava in Section B, Insert 2925

ID; 25114638

Tax identification number: CZ25114638

represented by: Shinji Ichikawa,
Chairman of the Board

bank account number: MUFG Bank (Europe)

N.V. Praiue Branch, bank account:

hereinafter referred to as the "Donor"
as the first party

and

2. Vsetinska nemocnice a.s.
with the registered office /domicile:
Nemocni¢ni 955, 75501 Vsetin

ID: 26871068

Tax identification number: CZ26871068

represented by: Ing. Véra Prouskova, MBA,
Deputy chairman of the Board of

Directors

bank account number: KB a.s. Vsetin

hereinafter referred to as the "Donee"
as the second party

the Donor and the Donee hereinafter also as
the “Parties”

conclude, on the day, month and year stated
below

contract of donation

1.
The Donor donates to the Donee a donation
in the monetary form in the amount of
100.000,- (in words: one hundred thousand
Czech crowns), hereinafter referred to as
"The Donation".

The Donee accepts The Donation specified
in the article Il of this contract and
undertakes to utilize it only for purpose
specified in the article 1l paragraph (2) of this
contract.



Il.
Smiuvni strany se dohodly, Ze Darce
poskytne Obdarovanému Dar poukazanim
penéznich prostifedku na ucet
Obdarovaného.

Obdarovany bere na védomi, Zze Dar —
penézni prostfedky, je UCelové vazan, kdy
pfesny ucel je vymezeny nize v této smiouve,
a Obdarovany je opravnén pouzit Dar
vyhradné na nize uvedené ucely:

Smiuvni strany souhlasné prohlasuji, ze Dar
poskytnuty dle této smlouvy je darem
poskytnutym ve smyslu ust. § 20 odst. 8
zakona &. 586/1992 Sh., o danich z pfijmu,
ve znéni pozdéjsich predpisu, tj. darem, ktery
Darce jako poplatnik dané =z pfijma
pravnickych osob zalozeny za UCelem
podnikani poskytuje Obdarovanému jakoZto
pravnické osobé se sidlem na Uzemi Ceske
republiky na:

- UcCely zdravotnicke

a to konkrétné: na klimatizovani pokoji na
porodnim sale Vsetinské nemocnice a.s.

1.
Obdarovany se zavazuje, Ze na pozadani
Darci do konce kalendainiho roku pisemné
oznami, jak byl Dar pouzit pro ucel
specifikovany v élanku Il. této smiouvy.

Obdarovany se zavazuje, ze zakoupené
zafizenilvybaveni bude vyuZivano vyhradné
pfi poskytovani zdravotni péce ve Vsetiné.

Iv.
Déarce souhlasi s tim, aby informace o vysi
daru Obdarovany zvefejnil na svych
webovych strankach, pfip. ve vyroéni zpravé
a daldich propagacnich materialech. Dale
Darce souhlasi s uvedenim svého nazvu a
kontaktnich udaji v seznamu darcu
Obdarovaného. Pfi tom je Obdarovany
povinen zachovat pravni pfedpisy tykajici se
ochrany osobnich udaju.

Obdarovany prohlasuje, Ze zvazi moznost
vhodného zpusobu podékovani darci. Darce
s timto projevem vlle Obdarovaného a s
jeho zvefejnénim souhlasi.

1.
The Parties have agreed that the Donor
provides to the Donee The Donation by a
bank transfer to the Donee's bank account.

The Donee is informed that The Donation -
the finances are obliged for the purpose
narrowly specified below in this contract and
the Donee is entitled to dispose The
Donation entirely for purposes mentioned
below:

The Parties agree that The Donation
provided by this contract is a donation
provided pursuant to the provisions under
Article 20 paragraph (8) Act No. 586/1992
Coll., income tax act, as amended, i.e. the
donation by which the Donor, as the
corporate income taxpayer established for
business purposes, provides to the Donee
as the legal person with its registered office
in Czech republic for:

- medical purposes

exactly to: air conditioning to delivery rooms
of Vsetinska nemocnice a.s.

Il
The Donee undertakes on request of the
Donor until the end of each calendar year to
notify in written form about the way of using
The Donation to complete the purpose
mentioned in Article |l of this contract.

The Donee undertakes to ensure, that the
purchased equipment will be used
exclusively for providing health care in
Vsetin.

V.

The Donor agrees to publish the Donor's
information on the Donation on the Donee’s
website or in the annual report and other
promotional materials. Furthermore, the
Donor agrees to state his business name
and contact details in the organization's
Donor list. In doing so, the Donee must
comply with legislation on personal data
protection.

The Donee declares that it will consider the
possibility of a suitable way of thanking the
Donor. The Donor agrees with this
manifestation of the will of the Donee and its
publication.



V.
Tato smlouva vznika jen dohodou o celém
jejim obsahu. Tuto smlouvu je mozno ménit
nebo doplfiovat jen é&islovanymi dodatky,
které musi mit pisemnou formu. Na ustni
ujednani se nebere zfetel.

Pro prava, zavazky a pravni vztahy v této
smlouvé zvlasté neupravené plati obecné
zavazné pravni predpisy Ceské republiky.
Tato smlouva se sepisuje ve dvou
vyhotovenich, z nichz kazda ze Smluvnich
stran obdrzi po jednom vyhotoveni. Obé
vyhotoveni této smlouvy maji stejnou
platnost.

Smiluvni strany prohlasuji, Zze si tuto smlouvu
pfed jejim podpisem precetly, Ze byla
uzaviena po vzajemném projednani, podle
jejich pravé a svobodné vile, uréité, vazné a
srozumitelné, nikoliv v tisni za napadné
nevyhodnych podminek, coZ stvrzuji svymi
vlastnoruénimi podpisy.

Ve /In Vsetin,
Darce / The Donor:

Ve / In Vsetin,
Obdarovany/ The Donee:

V.
This contract originates only by consensual
agreement of subject-matter. This Contract
may only be terminated or amended in
writing. No oral agreements shall be
acknowledged.

The provisions of the valid generally binding
legal regulations of the law of the Czech
republic shall apply to the rights, obligations
and legal relations not expressly determined
in this Contract.

This Contract is written up in two
counterparts, each of the contracting Parties
receiving one counterpart. Both of the
counterparts of this contract are valid
identically.

The contracting Parties declare that they
have read this contract before signing it, that
it was concluded after mutual discussion,
according to their true and free will, certainly,
gravely and comprehensibly, not under
duress or under markedly disadvantageous
terms, during which time they confirm the
authenticity of this contract by their own
signatures.

12./04/ 2017

dne /on

Shinji Ichikawa

Dne/on _7%7

Ing. Véra Prouskova, MBA





